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Projet de loi portant revision de la 

I 

Wetscmtwmrp tot herziening van de uit- 
législation exceptionnelle en matière zonlleringswetgeving in zake huur- 
de baux à loyer ( 1 ). 1 overeenkcmsten (1 ). 

TEXT~ 
ADOPTI~ AU PRE~lllŒ VOTE (2). 

A!\'tït.:u: 1•11t-::,11mc 

La présente loi abrn~c et remplace 
les lois coordonnées des '20 ft':vrier 
IU23, 27 décembre HH't- el i11 déeem­ 
hre lil:!5, sauf' les dispositions ilesdues 
lois expressément mainien ues tlaus lts 
conditions qui seront <leterminées · ci­ 
«prr«. 

CHAP JTHE PBEUIER.. 

Des rmmeubfes soumis à la loi. 

La loi s'applique ,i tous immeubles 
Olt parties d'immeuble, saur ceux ci­ 
ap1·es: 

Tl!:IC.ST IN r:ERSTE LEZlNG 
AANGlmOMEN (2). 

Bij deze wet wo rrlen de sameng·eor­ 
dcnd e wetten van 20 Februari f9':23, 
'31 December 1 !Ht c11 ;; 1 Decc111 ber 
HJ2t. ïn geLrokken en ve:·rang-Pn, behou­ 
deus 1!e bcpali119e11 van gemelde uietten, 
die 11itil-i·ukkel~jl. behouden irorden in de 
liic1nC1 re bepalen ooortrnarden, 

EEHSTE. HOOFDSTUK. 

Va.ste goederen waarvoor 
de wet geldt. 

1) c wet is ran toepassùuj up al de 
Vltst~ g-()edcre11 of gedeelten van vaste 

qoedere«, behalve de lûemavolge11de : 

'i" Les immeubles dunt la conslruc-1 '1° l)c vaste goederen waarvan de 
t ion n'était pa-; commencée ou dont I bouw niet begonnen was of waarvan 

(1) Projet clc loi transmis par le Sénat, n• 4~T 
( l 925-Hl'26). 

Rappurt, n° ·I 2. 
Amendements, n•• 1 à G\_ 

(!) Wetsontwerp door tien Senaat overge­ 
maakt, ur 427 (19::fö-192G;. 

V~•·slag. nr 1~. 
Ame ndementen, nrs I tot IX. 

p!/ Les amendements adoptés au ·l •r vote sont (2) o~ amendementen in 1st• lezing aangcno- 
imprimés en caractères italiq1tes. men zijn eursie] gedrukt. 

H 



( 2 ) 

seul Ic g1·os œuvre était achevé ou en enkel de ruwbouw voltrokken of nage­ 
voie d'achèvement ù la date <lu i ·l no- noeg voltrokken was op l-1 November· 
vernhre ·19·18; f9·18; 
2° Les immeubles atteints par des 

faits <le guene et reconstruits à l'inter­ 
ventitni de l'État mais dont les frais de 
reeonstruction ont de supportès pal' le 
propriétaire au moins i1 concurrence de 
moitié; 

B" Les immeubles (lui, depuis le 
l"' janvier 1927, ont subi des travaux 
de reconstruction ou de transformation 
ayant augmenté leur capacité d'habita­ 
tion d'au moins tleu» ciuunbres données 
eu location, travaux dont Ic eoùt a été 
supporté pal' le propriétaire au moins ü 
concurrence de la moitié de la valent· 
de l'immeuble ainsi transformé, calcu­ 
lée au ,te, août 19l!i sans tenir compte 
de la valeur du terrain. 

tes locaux qui sont laués comme 
logements distincts et dont la capacité 
d'luibitation n'a pas été augmentée. 
malgré i'exécutio« de ces travau» ti 
l'immeuble, restent soumis li la pré­ 
sente loi; 

1,0 Les immeubles qui ont subi avant 
le r jaueier 1927 des travaux de recon­ 
struction on de transformation û raison 
desquels ils échoppaient à rapplicalion 
des lois coordonnées abrogées par la 
présente loi; 
5° Les immeubles ou parties d'im­ 

meuble qui n'ont pas éte donnés en 
location aux fins d'habitation depuis 
le ·1°' aoùt 191ft. jusqu'au 20 février 
1923 (1); 
6° Les villas ou toutes autres mai­ 

sons tie plaisance habitées par le loca­ 
taire pendant une partie de l'année 
seulement; 

( 1) Le nv 3° du projet de loi a été supprimé 1 (i) N• ::J0 van het wetsontwerp is in eerste 
au premier vote; il était rédigé comme suit : lezing weggevallen; het luidde als volgt : 

3° Aux immeubles ou parties d'immeuble volon­ 
tairement délaissés par le locataire ou devenus 
vacants il raison du décès de celui-ci, sauf. en ce 
dernier cas, npplicnrion de l'article 6, § <i de la pré­ 
sente loi. 

:2° De vaste goederen, getroffen door c,_ C'. 

oorlogsfeiten en door bemiddeling van 
den Staat lieropqebomod, doch waarvan 
de kosten van heropbouw door den 
eigenaar werden g·edragen ten minste 
Lot een beloop van de helft; 

i3° De vaste goederen waarin, sedert 
1 Januari 1927, werken tot herbouw 
of tot verandering werden uitgevoerd, 
die de woongelegenheid hebben ver­ 
ruimd met ten minste twee in liuur 
gegeven kamers, van welke werken de 
kosten door den eigenaar werden ge­ 
dragen ten minste tot een beloop van 
de helft der waarde van het aldus 
veranderd vast goed, berekend op l .Au­ 
gustw; 191 !1,, zonder rekening te hoiuie« 
met de waarde van den grond. 

l>e lokalen, die als a/zomledijke 
œoongefegenlieid zijn verhuurd en wier 
bewoonbaarheid. ondanks de uitvoerilly 
iran deze ioerkei: aan het vaste goed, 
niet went vergroot, blijven aan deze 
wet otulertoorpen ; 
!~0 De vaste goederen waarin, vour 

1 Januari 192ï. werken tot herbouw 
of tot verandering werden uitgevoerd, 
wegens dewelke zU niet vielen onder de 
toepassing vim de bU deze wet ingetrof.·­ 
ken samengeordende wetten; 

5° De vaste goederen of gedeelten 
van vaste goederen die, sedert I Au­ 
gustus 191ft. tot .20 Februari Hl23, 
niet in huur werden gegeven tot bewo­ 
ning (1); 
6" De villas of andere lust woningen, 

die door den huurder slechts geduremle 
een gedeelte van het jaar betrokken 
worden; 

3° Op ile vaste goederen of gedeelten van vaste 
goederen vrijwillig verlaten door den huurder of 
vrij geworden ingevolge dezes overlijden, behou­ 
dens, in dit laatste geval, toepassing van artikel 6, 
§ 4 van onderhavige wet. • 
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7° Les immeubles on parties d'im­ 
meuble que le locatnire occupe exclusi­ 
veinent pou!' l 'exercice d'un co mmerce 
ou d'une industrie; 

8° Les immeubles dont le loyer 
annuel dépassait an ·I"' aoùt WU, sans 
tenir compte des charges accessoires, 
contributions ou antres, imposées au 
preneur pat· la convention de bail : 

!t000 francs à Bruxelles, Etterbeek, 
Ixelles, Molenbeek-Saint-Jean, Saint­ 
Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer­ 
beek, Anderlecht, Koekelberg et clans 
les communes de plus de I00,000 ha­ 
bitants; 
3,000 francs clans les communes ile 

a0.000 ù 100,000 habitants; 
·l, üOO rra nes dans les co uununes Lie 

25,000 ù 50,000 habitants; 
'1,500 francs dans les comm111H)S ile 

-15,000 ù 25,000 habitants; 
i,000 francs dans les communes (le 

J,000 ù ·lr.,000 habitants; 
~00 francs tians les communes ~m­ 

dessous de 5,000 habitants; 

9° Les parties d'uumeuble lorsque le 
loyer annuel dépassait an 1°' août i 9U, 
sans tenir compte des, charges acres­ 
soires, contribations ou autres, irnpo­ 
sées an preneur par la convention tie 
bail: 
2,800 francs it Bruxelles, Etterbeek, 

Ixelles, Molenbeek-Saint-Jean, Saint­ 
Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer­ 
beek, Anderlecht, Koekelberg et dans 
les communes de pins de ·100,000 ha­ 
bitants; 
2,000 francs tians les communes <le 

50,000 à Hl0.000 habitants; 
1,200 francs dans les communes de 

!5,000 il 50,000 habitants; 
ï50 francs dans les communes de 

5,000 à 1)),000 habitants; 
3(i0 francs dans les communes au­ 

dessous de 5,000 habitants. 

1~ Oc vaste goederen ol' gedeelten 
van vaste goederen, die door den huur­ 
der uitsluitend betrokken zijn vo or het 
drijven van een handel of vaneen nijver­ 
heid ; 

8° De vaste goederen, wanneer de 
jaarlij ksehe huurprijs op I Augustus 
1914, zonder rekening te houden met 
de hijkorneude lasten, belastingen of' 
andere aan den huurder door de huur­ 
overeenkomst opgelegd, de Yolgende 
bedragen overschreed : 

4-, 000 frank te Brussel, Amlet-lcch L, 
Elsene, Etterbeek, Koekelberg, Schaar­ 
beek, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, 
Sint-Joost tcn-Oode en in de gemeenten 
met meer tian ·I00.000 inwoners; 

~.000 frank in de gemeenten met 
:10,000 tot rno,ooo inwoners; 

1,600 frank in de gemeenten met 
2~.000 lol :i0,000 inwoners; 

·l JiOO lrauk in de gemeenten met 
15,000 lot 25,000 inwoners; 

1,000 frank in de gcmeenlen met 
5,000 Lot I il,000 inwoners ; 

~00 frank in tie gemeenten 
minder tian ;5,000 inwoners; 

me: 

U0 Oe gedeelten van vaste goederen, 
wanneer de jaarlijksche huurprijs op 
1 Anguslus 1914, zonder rekening te 
honden met de bijkomende lasten. belas­ 
tingen of andere aan den huurder dooi· 
de huurovereenkomst opgelegd : 

':l,800 · frank te Brussel, Etterbeek, 
Elsene, Sint-Jans-Molenbeek, Sint­ 
Gillis, Sint-Joost-ten-Oode, Schaar­ 
beek, Anderlecht, Koekelberg c11 in de 
gemeenten met meer dan -I00,000 in- '- 
woners ; 
2,000 frank in de gemeenten met 

ä0.000 tot i00,000 inwoners; 
·l ;200 frank in de gemeenten met 

t5,0OO tot 50,000 inwoners; 
750 frank in de gemeenten met 

5,000 tot -15,000 inwoners; 
360 frank in de gemeenten met min 

dan 5,000 inwoners. 

Les chiffres de population ci-dessus I De bovenstaande bevolkingscijfers 
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sont ceux du dernier recensement I zijn die van de jongste tienjuarlijksche 
décennal puhli(i au Moniteur lietge; / telling in den illonùeur belye ver­ 

schenen; 

100 Les immeubles affectés au loge­ 
ment d11 locataire cl fion! dépend une 
exploitation agricole, si celle-ci excède 
2 hectares appartenant au propriétaire 
de l'habitation on si le loyer total, 
au 1°' noùt l!)l/4_,, dépassait iiOO francs 
pat· an; 

11 ° Les immeubles plucés sous 
questre en vertu de ! 'arrêté-loi 
10 novembre 1H 18 et de la loi 

sé- 

10° De vaste goederen, bestemd tot 
woning vau den huurder en waarbij 
een landbouwbedrijf behoort, indien 
dit bedrij t' meer dan 2 hectaren, toe­ 
behoo rende aan den eigenaar van de 
woning, omvat, of indien de geheele 
huurpnjs, op l Augustus -t9·U, 500 
frank per jaar overschreed; 

l l O ne vaste goederen die onder 
(.ln I sequester zijn geplaatst op grond van 
dn het besluit-wet van ·l O November HH8 

17 novembre ·IU21, et les autres biens I en van de wet van ,17 November -192-t. 
domaniaux, après l'aliènalion qui en 
aura été faite par l'administration, depuis 
l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Dans ce cas, l'occupant devra quitter 
tes lieux ptn: lui habités après un pré­ 
avis donné dans les conditious prescrites 
par l'article ï, pai·ayrapfte r. alinéa 3, 
de la présente Loi. 

Awr. ;J (ancien 4). 

Les immeubles (1) soumis à la loi 
sont divisés en trois catégories, d'après 
le taux du loyer au , •.. aoùt -19flt., sans 
tenir compte des charges accessoires, 
y compris les contributions, imposées 
au prenem par la convention de bail. 

I. - La première catégorie comprend 
tous ceux dont le loyer annuel dépassai t 
au l" août lUl4 : 

en de andere domeingoederen, na hun 
vervreemdiuz sinds het in werkine ~ V 
treden van deze wet. 
ln dit geval, moel de bewoner het 

door Item betrokken perceel ontruimen, 
na opz;egging overeenkomstuj de ve1·­ 
eischten bij artikel 7, 1wragraa{ 1, 
3" alinea van dez« wet. 

ART. B ( vroege1· 4). 

De vaste goederen (1), waarvoor de 
wet geldt, zijn ingedeeld in drie catego­ 
rieën, naar het ,1Jedrag van den huurprijs 
op I Augustus H)l4, zonder rekening 
te houden met de bijkomende lasten, 
met inbegrip der belastingen, aan den 
huurder door de huurovereenkomst 
opgelegd: 

1. - De eerste categorie omvat al de 
vaste goederen waarvan de jaarlijksehe 
huurprijs op ,J Augustus 19U, over­ 
schreed : 

'2,iOO francs ù Bruxelles, Etterbeek, 2/i00 frank te Brussel, Anderlecht, 
Ixelles, J\lolenbcek-Saint-Jean. Saint- Elsene, Etterbeek, Koekelberg, Schaar­ 
Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer- beek, Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, 
beek, Anderlecht, Koekelberg et dans I Sint-Jocst-ten-Oode. en in de gemeen­ 
les communes de plus de I00,000 babi- ten met meet· dan 100,000 inwoners ; 
tants : 

------------------ ------- 

(1) Les mots cc en parties d'immeubles )> 
Ont été SU pp rimés au 1 or vote. 

(1) De woorden cc of gedeelten van vaste 
goederen » werden in eerste lezing wegge­ 
laten. 
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·I, 800 francs dans les communes de 
J0,000 ù Hl0,000 habitants; 

9(î0 francs dans les communes de 
2t;,OOO :\ :.i0,000 habitants; 

noo francs dans les communes de 
rn,000 ù 2ti,000 habitauts ; 

()00 francs dans les communes de 
t1,000 à 15,000 habitants; 

300 francs dans les communes au­ 
dessous de t->,000 habitants. 

Il. - La seconde catégorie comprend 
tous ceux dont le loyer annuel dépns­ 
sait au ,ter aout 19"1- : 

1,800 francs à Bruxelles , Etterbeek, 
. Ixelles, Molenbeek-Saint-Jean. Saint­ 
Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer­ 
beek, Anderlecht, Koekelberg· et dans 
les communes de plus de i00,000 habi­ 
tants; 

J ,350 francs dans les communes de 
50,000 à -100,000 habitants; 

720 francs dans les communes de 
25,000 à 50,000 habitants; 

675 francs dans les communes de 
15,000 à 25,000 habitants; 

450 francs dans les communes de 
5,000 à ·15,000 habitants; 

225 francs clans les communes au­ 
dessous de 5,000 habitants. 

III. - La troisième catégorie com­ 
prend tous ceux dont le loyer annuel 
au l" août ,[ 9Ht, ne dépassait pas les 
taux fixés au numéro II. 

Les chiffres de population ci-dessus 
sont ceux du dernier recensement décen­ 
nal publié au Monitew· belge. 

Am. /1, (nouveau). 

Les parties d'immeubles soumises à 
la loi sont également divisées en trois 
catégories selon Ir, règle établie á l'ar­ 
ticle 3. 

[N' '291 

1,800 frank in de gemeenten met 
:50,000 tot 100,000 inwoners; 

960 frank in de gemeenten met 
2:,,000 tol f:>0,000 inwoners; 

900 frank in de gemeenten met 
15,000 tot 25,000 inwoners; 
600 frank in de gemeenten met 

t">,000 lol I f:i,000 inwoners; 
300· frank in de gemeenten met min­ 

der dan 5,000 inwoners. 

ll. - De tweede categorie omvat al 
de vaste goederen, waarvan de jaarlijk­ 
sche huurprijs op l Augustus mu 
overschreed : 

1,800 frank te Brussel, Anderlecht, 
Elsene, Etterbeek, Koekelberg, Schaar­ 
beek. Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, 
Sint-J oost-ten-Onde en in de gemeen­ 
ten met meer dan 100,000 inwoners; 

1,3~0 frank in de gemeenten met 
50,000 tot 'I00,000 inwoners; 

720 frank in de gemeenten met 
25.000 tot 50,000 inwoners; 
675 frank in de gemeenten met 

15,000 tot 25,000 inwoners; 
450 frank in de gemeenten 

5.000 tot !5,000 inwoners; 
225 frank in de gemeenten met min 

der dan 5,000 inwoners. 

met 

III. - De derde categorie omvat al 
de vaste goederen waarvan de jaarlijk­ 
sche huurprijs op 1 Augustus l9U de 
onder nummer II vastgestelde bedragen 
niet overschreed. 

Voormelde bevolkingscijfers 'zijn die 
van de jongste tienjanrlijksehe te1ling 
in den Moniteur belge verschenen. 

Áll'r. !~ (nieuw). 

JJe gedeelten van vaste goederen, 
waarvoo1· de wet geldt, ûjn insgelijks 
inge<leeld in drie categorieën volgens 
den in artikel 3 aanqeduiden. regel. 
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1. --- /,a première ctuéqoric com­ 
prend toutes celle» dont te loyer annuel 
dcpussuit , a11 1..,. aoïu 1914 : 

1,(JOO francs tt Bruxelles, /Ette1·beek, 
Ixelles, i~Iotenbeek-Saint-.Jcan, Saint­ 
Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Sclt aer­ 
beelc, 1t nderlecl: I, K oekelbe1·r1 et dans 
les communes de plus de .toU,000 ha­ 
bitants; 
1,200 [rimes dans les communes de 

;}OJJOO ,, 100,0UO habitants; 
(]40 [runes dans les emnmwws de 

1;>,000 à ::i0,000 hubitants ; 
(JOO francs dans les communes au­ 

dessous de 1::5,000 habitants. 

Il. - La deuxième catéqorie co111- 
prerul toutes celles dont le loyer annuel 
dépassait aie l",. (Will 1914 : 

1,200 [rancs à Bruxelles, Etterbeek, 
Ixelles, Jlolenbeel:-Saint-clean, Saint­ 
Gill es, Saiïu-Josse-ten-Xoode, Schaer­ 
beek, Anderlecht, Koekelberg et dans 
les c01n1mtnes de plus de 100,000 lui­ 
biumts ; 
900 francs tians les commwws de 

.-;0,000 à 100,000 habitants; 
480 francs dans les communes de 

1,),000 à :;o,OOO habitants; 
4ti0 francs dans les comm,unes .au­ 

dessous de 15,000 habitants. 

HL - /.,a troisième catéqorie com­ 
prend toutes celles dont le loyer annuel 
ne tlépœssait pas, au l',. «oût 1914, les 
taux /i:âs au n" {[_ 

Le:-. habitations dont dépend une 
petite explo itation agricole sont ran­ 
gées 'dans fa première catégorie, si 
l'exploitation excède l hectare appar­ 
tenant au propriétaire de l'habitation, 
ou si le loyer annuel au ,fer aoùt H)f!f. 
dépassait 350 francs. 

1. - /)e eerste cateqorie oinmt al de 
gedeelten van vaste !Joederen waarvan 
de jaarlij!.sclw liuurprij«, op l A uyus­ 
t us 1914, overschreed : 

1,{JOO [ranl: te Brussel, J~'tlerbect.-, 
Elsene, Sint-.lans-illolenbcek, Sint­ 
Gillis, Sint-Joost-ten-Oode, Schaar­ 
beek, A tulerlcclü, [(ocbelbe1·r,, (m in de 
qemeentcn met meer dan 100,000 in­ 
iconers ; 

1,260 [rank in de gemeeawn niet 
50,000 tot 100.000 inwoners; 

640 frank in de gemce11 ten 1111·t 

1[5JOO tot 50,0UO uuooners ; 
(JOO [rank in de yemeentc1t met 

minder dan 15,000 inwoners. 

IL - /k tweede catcqorie mn1·c1l al 
äe qedeelten van vaste yoed('ren 111cw1·v1rn 
de jaarlijksche huurprijs, 011 l 1tuyus­ 
tus 1914, overschreed : 
1,200 [rank te Brussel; H uerbeek, 

Elsene, Suü-Jtuis- Molenbed, Sint­ 
Gillis, Sint-Joost-ten-Uode, Schaar­ 
beek, Anderlecht, h.'oekelbcry en in de 
gemeenten met meer dan 10(},000 in- , 
uumers ; 
900 [ranl: in de yemeenlen met 

50,000 tot 100,000inwonen; 
480 [ranl: in de yemeente1i met 

15,000 tot 50,000 inwoners; 
450 frank in de gemeenten met 

minder dan 15,000 inwoners. 

HI. - Ve derde categorie onuuu al 
de grdedle-n van vaste yoedennwaan·an 
de jaai·l~jksclw htmrp1·ijs, op 1 Aityus­ 
tus 1914, de onder nunwil.'·1· If vast­ 
gestelde bedmyen niet ooerschreed, 

ART. i>. 
De woningen. waarbij een klein land­ 

bouwbedrijf behoort, worden onder de 
eerste categorie gerangschikt, indien het 
bedrijf meer dan I hectanr, toebehoo­ 
rende aan den eigenaar van de woning, 
omvat, of indien de jaarlijksehe huur­ 
prijs, op I Augustus i 91 !i, 350 frank 
overschreed. 
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CellestÎont la contenance n'excède pas 
hectare et dont le loyer annuel au 

t •r no üt H) l /i ne dépassait pas B50 
francs sont rangées (lans la seconde 
catégorio. 

CHAPITRE ll. 

De la prorogation des baux 
à loyer. 

Ain. 6. 

~ 1 ,r_ -- Tout locataire ou sous­ 
ocataire a, sous réserve de l'application 
des dispositions ci-après. le droit de 
lco ntinuer á occuper les lieux par lui 
habités - mème si l'entrée dans les 
dits lieux est postérieure à la mise en 
vigueur de la présente loi -- jusqu'à la 
date. correspondant à la date de l'entrée 
en jouissance, de l'année ·1928, pour 
les immeubles ou parties d'immeuble 
de la première catégorie, de l'année 
-192~), pour ceux de la seconde catégorie, 
et de l'année 1930, pour ceux de la 
troisième catégorie. 

Le bailleur qui, po11t' cette époque ou 
pour une date postérieure, voudra 
mettre fin au bail prorogé, sera tenu 
tie donner un préavis de trois mois. 

s 2. - Le bénéfice de la prorogation 
est subordonné à l'exécution par le 
locataire de ses obligations, y compris 
Ic paiement régulier du loyer, majora­ 
tion comprise. Le juge peut accorder 
au locataire un délai pour l'exécution 
de ses obligations. 

sa. - La prorogation ne s'applique 
pas aux clauses d'option d'achat. 

~ 4. - En cas (le décès du locataire, 
le hénéfice de la prnrogation s'étend ~1 

tous ceux ({UÎ habitaient avec lui depuis 
six mois :m moins, ù l'exclusion des 
employés et gens de service. Le délai 

De bedrijven die niet meer dan één 
hectaar omvatten en waarvan de jaar­ 
lij ksehe huurprijs, op 1 Augustus 19-14,, 
350 frank niet overschreed, worden 
onder de tweede categorie gerangschikl. 

HO(H'DSTU K 11. 

Huurverlenging. 

AnT. 6. 

§ 1. - Elke huurder of onder­ 
huurder is, behoudens toepassing van 
onderstaande bepalingen, gerechtigd 
om het door hem bewoonde perceel 
verder te betrekken - zelfs wanneer 
gezeg·d perceel na het in werking tre­ 
den dezer wet betrokken werd - tot 
het tijdstip, overeenstemmend met den 
datum der ingenottreding, van het jaar 
H)28. voor de vaste goederen of gedeel­ 
ten van vaste goederen der eerste cate­ 
gol'Ïe, van het jaar ·192U, voor die der 
tweede categorie, en van het jaar 1930 
voor die van de derde categorie. 

De verhuurder, die de verlengde huur 
op dat tijdstip of op een lateren datum 
wil doen eindigen, is verplicht opzeg­ 
ging te doen drie maanden te voren. 

i 2. - Het voordeel der verlenging 
wordt afhankelijk gesteld van de nako­ 
ming, door den huurde!', van zijn ver­ 
plichtingen, met inbegrip van de gere­ 
gelde betaling van den huurprijs, daar­ 
onder begrepen de verhooging. De 
rechter kan aan den huurder een uitstel 
verleenen om aan zijn verplichtingen te 
voldoen. 

3 a. - De verlenging is niet van 
toepassing op <le bedingen van optie tot 
aankoop. 

s 't-. -- Bij overlijden van den huur-­ 
der ge!lieten al degenen, die sedert ten 
minste zes maanden bij hem inwoonden, 
met uitzondering van de bedienden en 
dienstboden, het voordeel van de huur- 
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de six mois n'est pus applicable 
conjoint. 

au I verlenging. Oe termijn van zes urann­ 
den geldt niet voor den echtgenoot. 

Ain. 7. 

~ ,,e,. - La prolongation d'occupa­ 
tion ne pent mettre obstacle ni à l'exé­ 
cution (le travaux d'utilité puhlique, ni 
au droit des administrations publiques 
d'aflecter ù un service d'intérêt général 
des immeubles leur appartenant. 

Elle ne peut mettre obstacle à des 
travanx qui seraient reconnus· indispen­ 
sables par les pouvoirs co mpétcuts, dans 
un intérêt de salubrité ou de sécurité 
publique. 

Dans le cas prévu au premier alinéa, 
l'occupant devra quiller les lieux par lui 
habités dans un délai de six mois pre­ 
nant cours á dater de la notification, pal' 
lettre recommandée. de la décision de 
l' tulministrutum, 

Dans le cas prévu au deuxième alinéa, 
le délai sera /Lcé par le Jurie á dé/iwt 
cl' accord des 1mrt ies, 

~ 2. - Le bénéfice tie la prorogation 
pourra être retiré au locataire ou sous­ 
locu taire qui, propriétaire d'une maison 
pouvant lui servir d'habitation, s'abs­ 
tient, sans motif légitime, d'occuper su 
propriété devenue disponible ou dont il 
pourrait ou aurait pu obtenir la dispo­ 
sition en faisant valoir les droits lui 
accordés par la loi. 

8 3. - En cas de rupture du contrat 
de travai] on d'emploi, pat· le fait de 
l'ouvrier ou de l'employé, il pourra lui 
ètre donné congè, quant ù l'habitation 
dont il est ou a été locataire, si celle-ci 
est indispensable aux besoins de l'exploi­ 
tation. 

L'employeur, chef d'entreprise 011 pa­ 
tron, devra respecter les délais de congé 

A,rr. 7. 

~ L -- Wegens de verlenging van 
bewoning, kunnen noch de uitvoering 
van werken ten algemcencn nutte, noch 
het. recht van de openbare besturen om 
vaste goederen, die hun eigendom zijn, 
te bestemmen voor een dienst vau alge­ 
meen belang, verhinderd worden. 

Kunnen verder daardoor niet worden 
verhinderd, werken welke door de be­ 
voegde machten in het belang der ge­ 
zondheid or der openbare veiligheid. 
onontbeerlijk zouden bevonden zijn. 

In liet g·evnl ucorsien bij de eerste 
alinea, moet de bewoner het door hem 
betrokken perceel ontruimen binnen een 
termijn van zes maanden, na den dag 
waarop de heslissiny Mn het bestuur 
bij aangeteekend schrijven, werd betee­ 
keiul, 
ln het bij de 2e alinea voorziene geval, 

wordt de termijn mstgestel<l door den 
rechter, indien de partijen niet overeen­ 
komen. 

§ 2. - Het voordeel der verlenging 
kan onttrokken worden aan den huur­ 
der of den onderhuurder die, eigenaar 
zijnde van een huis dat hem tot woning 
kan strekken, zich zonder wettige reden 
onthoudt zijn eigendom te betrekken 
dat vrijgekomen is or dat zou kunnen 
vrijkomen of zou kunnen vrijgekomen 
zijn indien hij de hem bij rie wet toe­ 
~·ekernle rechten deed gelden. 
L - 

s 3. - Wordt een arbeidsovereen­ 
komst met werklieden of bedienden 
verbroken van de zijlle van den werk­ 
man of den bediende, dan kan hem de 
huur worden opgezegd van de woning 
waarvan hij huurder is of was, zoo deze 
woning onontbeerlijk is voor <le be­ 
hoeften van het bedrijf. 
De werkgever, het bedrijfshoofd of de 

patroon moet de opzeggingstermijnen 
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résultant du huil, de ln loi on des usages. 

Ces di·J:1is ne seront en aucun cas 
inférieurs il trois Illois. Ils po111To11t, 

suivant les circonstances. ètre aug'lllen­ 
tés pur le juge de paix. 

ART. 8. 

~ F'. - J .a prorogation a lieu de 
plein droit, à l'exclusion de toute tacite 

• reeonduction, 

~ 2. - Toutefois. Ic bailleur a Ic 
droit, soit de se refuser il la proroga­ 
tion, soit d'en solliciter Ic retrait, s'il 
justifie de motifs spécialement graves, 
existant dans son chef ou dans celui de 
l'occupant, à apprécier par le juge. 

§ 3. - Le bailleur peut invoquer 
comme motif gwve qu'il est <lans la 
nécessité d'occuper lui-même ou de faire 
occuper les lieux loués par ses ascen­ 
dants 011 descendants ou ceux de son 
conjoint. 

Le bailleur doit, dans un délai maxi­ 
mum de trois mois, à partir du moment 
où le motif grave a pris naissance dans 
son chef, intenter sa demande en justice, 
en faisant connaître les motifs de l'op­ 
position ou de la demande de retrait. 

Ce délai est fixé sous peine de dé­ 
ché3»ce. 

in acht nemen overeenkomstighet huur­ 
contract, de wet of de gebruiken. 

Die termijnen mogen in geen geval 
mi nder dan drie maanden bc1hagen. Zij 
kunnen, naar omstandigheden, door 
1le11 vrederechter worden verlengd. 

§ 5. - Tout Belge, propriétaire où 
usufruitier d'un 011 de plusieurs im­ 
meubles ou parties d'immeuble, qui 
exprime la volonté de résider dans l'un 
d'eux ou d'y foire résider ses descen­ 
dants pour leur premier établissement, 

Au'r. 8. 

§ -l. - De verlenging geschiedt van 
rechtswege, met uitsluiting van elke 
stilzwijgende inhu ring. 

§ 2. - De verhuurder is echter g·e­ 
rechtigd hetzij om de verlenging· te 
weigeren, hetzij om de intrekking daar­ 
van aan te vragen, indien hij doet blij­ 
ken van bijzonder gewichtige redenen 
zijnerzijds of van de zijde van den be­ 
woner, waarover de rechter oordeelt. 

~ 3. - De verhuurder kan als ge­ 
wichtige reden doen gelden, dat hij ge­ 
noodzaakt is het verhuurd perceel zelf 
te betrekken ofwel door zijne voor- of 
nazaten of die van zijn echtgenoot te 
doen betrekken. 

De verhuurder moet., binnen ten 
hoogste drie maanden, te rekenen van 
het oogenblik waarop de gewichtige 
reden van zijne zijde zich voordeed, zijn 
rechtsvordering instellen en tevens de 
redenen opgeven, waarom hij zieh tegen 
de verlenging verzet of dezer intrekking 
aanvraagt. 

Die termijn wordt vastgesteld op 
straffe van vervallenverklaring. 

~ 4. - Dans les cas visés aux ~ 4. - ln de gevallen voorzien hij 
§~ 2 et 3 ci-dessus. le juge peut 'bovenstaande §§ 2 en 3 kan de rechter 
décider qu'une partie seulement de l'im- beslissen dat slechts een gedeelte van 
meuble sera mise :'t la disposi lion du het vast goecl ter beschikking van Jen 
bailleur. Il déterminera en ce cas la verhuurder zal gesteld worden. In dat 
réduction proportionnelle du lover. geval stelt hij de evenredige verminde- 

ring van den huurprijs vast. 

§ 5. - De verlenging kan geweigerd 
of de intrekking er van aangevraagd 
worden door iederen Belg die, eigenaar 
of vruchtgebruiker van een of meer 
vaste goederen of gedeelten van vaste 
goederen, den wil te kennen geeft in 
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peut se refuser à la prorogation on en 
demander le retrait. 

. Si Ic pro prié taire habite déjà un de 
ses iuimcu hles, il devra, µour changer 
11'imweul1le, justifier d'un intérêt légi­ 
time. 

La prol'ogation ne sera refusée ou 
retirée aux locataires occupant l'inuneu­ 
hle que moyenuunt un préavis de 
six mois s'il s'agit d'un immeuble 
acquis au plus tard le 31 décembre 1.92G 
et d'un an s'il s'agit d'u« immeuble 
acquis après cette date et uniquement 
dans la limite des locaux qui sont néees­ 
saires au propriétaire ou à ses descen­ 
dants, suivant leur condition, leur étal 
et leur profession, pom· leur habitation 
et celle des personnes qui vivent habi­ 
tuellement avec eux. 

Le juge statuera sans attendre l'expi­ 
ration des délais ci-dessus fixés. 

§ 6. - Toute personne morale belge, 
à l'exclusion des sociétés commer­ 
ciales, propriétaire ou usufruitier d'un 
ou de plusieurs immeubles, avant 
le p••janvie1· 1927, qui désire en prendre 
possession, sans espri: de lucre, et en 
vue de les affecter à l'exercice de sa mis­ 
sion peut se refuser il la prorogation ou 
en demander le retrait (l). 

La prorogation ne sera refusée ou 
retirée aux locataires occupant I'immeu­ 
ble que moyennant un préavis de six 
mois au moins. 

§ 7. -- Lorsque dans les cas des§§ 5 
et 6, les lieux sont occupés par un 
sous-locataire. celui-ci devra ètre mis 
en cause conjointement avec le locataire 
principal et avoir reçu soit du proprié­ 
taire ou de l'usufruitier, soit du loca­ 
taire principal le préavis de six mois, 
à condition ((lie ce sous-locataire soit, 
au jour du préavis, inscrit au reg·istre 
de la population. 

een de1,e1· te verblijven of ei· zijne 
uukomelingen bij dezer instelling le 
doen verblijven. 

indien de eigenaar reeds een zijner 
vaste goederen bewoont, moel· hij, om 
van vast goed te veranderen, van een 
rechtmatig Lclang doen blijken. 

Oie verlenging· zal den huurders. die 
het vast goed bewonen, slechts gewei­ 
gerd of onttrokken worden, mits opzcg-­ 
g·ing mm zes .nuuuulen te ooren, zoo 
het een vast goed betreft dat uiter­ 
lijk op 81 December 192(] is aange­ 
kocht, en ·van één jaar, zoo het een vast 
yoed betre]: dat na dezen datum is aan­ 
geAocftl en enkel wat betreftde lokalen, 
die de eigenaar of zijn nakomelingen, 
volgens hun rang, stand en beroep, 
noodig hebben voor hun huisvesting 
en voor die der personen welke gewoon­ 
lijk bij hen inwonen. 

De rechter doet uitspraak zonder het 
verstrijken van de hierboven bepaalde 
termijnen af te wachten. 

16_ -- Ieder Belgisch rechtspersoon, 
ter 1titsl1átiny mm de luuuleisven­ 
uooucluippe», die, vóór ·l Januari 192ï 
eigenaar of vruchtgebruiker van een of 
meet· vaste goederen, verlangt een dier 
goedel'en in bezit te nemen, zonder 
winstbeiag, en ten einde het aan te 
wenden tot het uitoefenen van zijn 
opdracht, kan de verlenging weigeren 
of er de intrekking van vragen (1). 

De verlenging zal den huurders, die 
het vast goed bewonen, slechts gewei­ 
gerd of onttrokken worden, mits opzeg­ 
ging ten minste zes maanden te voren. 

§ 7. - Wanneer, in de gevallen 
voorzien bij §§ 5 en H, het perceel 
door een onderhuurder betrokkeri'l1)is, 
moet deze laatste, samen met den voor­ 
namen huurder, bij de zaak worden 
betrokken en, hetzij door den eigenaar 
of den vruchtgebruiker, hetzij door den 
voornamen huurder zes maanden te 
voren worden opgezegd, op voorwaarde 
dat die onderhuurder, op den dag der 
opzegging, ingeschreven zij in de regis­ 
te!'S van de bevolking. 

i 1, Le d,~uxitlnw alinéa du projet de !ni a 1 (1) De tweede alinea van het wetsontwerp 
élé suppr:1_nr: au premier vote ; il était rédigé werd in eerste lezing weggelaten; hij luidde: 
comme suit : 

Si la personne morale a ùéjù affecté l'un de ces I Heeft die rechtspersoon reeds een van zijn vaste 
im neubles à l'e~.erciee dt! sa_ mission, ,elle _de~r~, goederen in gebruik __ tot het uitoefenen van zijn 
pou1: changer d immeuble, justifier dur!" mterét opdracht, dan moet hij, ~m van vast goed_!c veran- 
légitime. deren, van een rechtmatig belang doen blijken. 
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§ 8. --· La (.h'>l'ogation contenue dans j ~ 8. - Oc afwijking,· voorzie» hij 
les~~;'> el (> du présent article ne peut 1 ~)4 :ï en ti van dit artikel. kan niet 
avoir po111· eflet ile priver de leur hnbi- l ten gevolge hobheu, hun woning te 
tatiou les locataires et sous-locataires. ontnemen uun de huurders en onder­ 
apparteuau t, au moment du préuuis, huurders die, op het ooyenblik van de 
ù l'une rles catégories suivantes. ù moins 01ncg9iny, tot een dei· ,,ofgendc ente­ 
que, dans le cas du 3 ;\ celui au prollt go1·ieün behooren , tenzij, i11 het geval 
de 1111i elle est invoquée n'y upparticnue vo orz iou in ~ r;, hij te wiens behoeve 
lui-même : zij wordt aangevoerd, daartoe zelf 

behoort : 

Invalides de guerre uueints d'une 
invalidité permanente d'au moins iW 0/0; 
veuves cl mères de citoyens morts polll' 
ln Pntriu, dont ceux-ci étaient les sou­ 
t iens ; ascendants a vant recueilli la 
veuve et les en fonts ~le ci Lo'y ens morts 
poue la Patrie: sinistrés dont l'habita­ 
tion a été détruite ou rendue inhabitable 
1rnr fait de g11cne et non encore recon­ 
struite : chefs de famille ayant á leur 
charge au moins trois enfants habitant 
avec eux; locataires àgés de septante 
ans ou atteints d'une maladie ou d'une 
infirmité grave dument constatée; vic­ 
times civiles d e la ~uene atteintes d'une 
invalidité permanente d'au moins 30 °/0; 
invalides du. trarail atteints d'une inua­ 
lidiüi permanente d'au moins· :JO 0/.,. 

Toutefois, il ne sera pas (ail appli­ 
cation de la présente disposùuni si la 
situation dons laquelle se trouvent les 
deuo: parties ,w justifie pas cette appli­ 
cation. 

Le jur1e stotuera dans chaque cas en 
tenant compte des situations respectives 
du bailleur el ebt preneur. 

§ 9. -- -1,e bailleur peut en tous 
cas s' oppose1· ::1 la prorogation 911 en 

.demnnder le retrait, á charge de fournir 
au preneur on i1 l'ancien pre11eur une 
habitation suffisant ù ses besoins, sui­ 
vant sa condition, son état et sa prn­ 
fession, fans préjudice d'une réduction 
'pruportionnelle de loyer et sans qu'il 
puisse ). avoir de œ chef pour le loca .. 
taire ni perles, ni frais. 

Il e·n est de méme pour toutes les 
personnes morales bd ges, les sociétés 
com merciulcs comprises. 

~ IO. -· L'ancien occupant a droit il 
des dommages-intérêts dans Ic cas visé 
aux§§ 2 à 7, si celui au profit de qui 

Oorlogsinvaliden wiel' bestendige in­ 
validiteit ten minste ao t. h. bereikt; 
weduwen en moeders van burgers die 
voor· het Vaderland gestorvèil · zijn en 
die hare kostwinners waren ; opgaande <, 
bloedverwanten die de weduwe of de 
kinderen van voor het Vaderland gestor­ 
ven buraers UÎJ. zich opo·enomeu hebben· 't,l f, ' 
geteisterden wier woning wegens een 
oorlogsfoit vernield of onbewoonbaar 
gemaakt werd en nog niet heropge­ 
bouwd is; gezinshoofden met ten min­ 
ste drie kinderen te hunnen friste, die bij - 
hen inwonen; huurders die zeventig jaar 
oud zijn ofwel lijden aan zware, behoor­ 
lijk vastgestelde ziekten of Iichaams­ 
gehr·eken; burgerlijke slachtoffers van 
den oorlog, wier bestendige invaliditeit 
ten minste ao t. h. bereikt; arbeide­ 
invaliden, wier bestendiqe-. iuvaliditeit 
ten minste 30 t. h. bereikt. 

Deze beschikking wordt echter niet 
toegepast, indien de toestand, waarin 
beide partijen zicli beuuulen, daartoe 
geen aanleiding geeft. 

De rechter beslist over elk geval, 
daarbij rekening houdende met de on­ 
dersclteùle,ilijfœ toestanden van den 
verhuurder en l'lln den huurder, 

§ H. - De verhuurder kan in elk 
geval xich Legen de verlenging verzetten 
of de intrekking daarvan aanvragen, 
mits hij nan den huurder of vroegeren 
huunler een woning, voldoende voor 
{lei es behoeften, volgens zijn rang, zijn 
stand en zijn beroep, verstrekt, onver­ 
minderd een evenredige vermindering 
van den huurprijs en zonder dat daaruit 
cenig verlies of eenige kosten voor den 
huurder mogen voortvloeien. 

Vit geldt eveneens trom· ieder Belgisch 
recluspersoou, de luuulelsvennootschop­ 
pen cr bij begrepen. 

~ 1 O. - De vroegere huurder heeft 
recht op schadeloosstelling, in het geval 
voorxien bij de §§ 2 tot 7, indien 



[N• 29] ( t 2 ) 

la prorogution a étè refusée ou retirée, 
n'occupe pas les lieux loués dans les 
trois mois du döp:u'l du locataire (Hl si 
l'occupation est Ilctive. 

Ain. H. 

L'occupant jouit du bénéfice de la 
prolongation d'occupation, mème vis-à­ 
vis de l'acquéreur de l'immeuble. 

Ce dernier ne peut réclamer le retrait 
de la prorogation que si les motifs 
graves qu'il invoque, dans les condi­ 
tions indiquées ü l'article 8, §§ -2 et 3, 
onl pris naissance trois mois au moins 
après son acquisition. 

· Le nouveau propriétaire pourr·a tou­ 
jours demander le retrait de la pror()g~1- 
tion si lee; motifs g1·:wes sont dus au fait 
du locataire. 

Tout Uelyc acquéreur d'un bien 
vendu en suite de saisie. de procédure 
de voie parée ou de jugement déclaratif' 
dt} faillite n'est pas soumis aux dispo­ 
sitions de la présente loi. Toutefois, 
l'occupant ne pourrn ètre tenu de 
quitter l'immeuble vendu avant I'expi­ 
ration <l'un délai de six mois, à compter 
d11 jour oit la transmission lui a été 
uotifléc pa1· lettre recommandée, 

AnT. IO. 

l)e bewoner, aan wien .de verlenging 
van bewoning ten goede komt, kan te 
allen tijde het perceel ontruimen mits 
inachtneming van de voorwaarden be­ 
paald door het huurcontract of het 
gebruik. 

ART. 1 L I ÁRT. 1 L 

Les préavis prescrits à l'alinéa 2 de I De bij lid 2 van artikel 6 en. bij de 
l'article ö et aux §~ 5 et G de l'article 8 .

1

, ~S 5 en 6 van artikel 8 voorgeschreven 
seront donnés soit pm· huissier, soit par opzeggingen worden gedaan hetzij bij 
lettre recommandée. ! <le111waarder, hetzij per aangeteekend 

1 schrijven. 
Les préavis donnés régu lièrement I De opzeggingen, op regelmatige 

L'occupant qui bénéficie de la p1·0- 

longation d'occupation peut ü Loule 
époque quitter les lieux en observant 
les conditions fixées par le bail ou rai· 
l'usage. 

hij, te wiens behoeve de vcdeng,ing 
wenl geweigerd of outtrokken , het 
verhuurde perceel niet betrekt binnen 
rl rie maanden na het vertrek van den 
h uurder , of indien hel perceel schijn­ 
baar betrokken wordt. 

Aur, H. 

De bewoner heeft aanspraak op ile 
verlenging van bewoning zelfs tegen­ 
over den kouper van het vast goed. 

De keeper kan alleen dan de intrek­ 
king der verlenging aanvragen, wanneer 
de gt!wichtige redenen, waarop hij zich 
beroept, naar het bepaalde in artikel 8, 
s§ 2 en 3, zijn ontstaan ten minste drie 
maanden na den aankoop. 

De nieuwe eigenaar kan de intrek­ 
king- der verlenging te allen tijde aan­ 
vragen, indien de gewichtige redenen 
het gevolg zijn van de .handelingen van 
den huurder. 
leder Belg die een vast goed verkrijgt 

verkocht tengevolge van een beslag, 
eene gerechtelijke uitwinning of een 
vonnis van faillietverklaring, valt niet 
onder de bepalingen van deze wet. De 
bewoner kan niet gedwotigen worden 
liet verkocht vast goed te ontruimen 
Vl)tJl' het verstrijken van een termijn van 
zes maand met ingang van den dag 
"'aa1·op de overdracht hem bij aangetee­ 
kenden brief beteekend wenl. 

AnT. m. . 
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sous l'empire des lois coordonnées sur 
les loyers, abrogées par la présente loi, 
sortiront néanmoins leur plein effet. 
Toutefois, le préavis prescri l au ~ ·t cr 
de l'article l"' desdites lois est nul et de 
nul effet; il <lev ra être renouvelé posté­ 
rieurement ù l'entrée en vigueur de la 
présente loi. · 

Les délais de préavis mentionnés 
ci-dessus prendront cours à dater de la 
notification par huissier ou du dépôt à 
la poste de la lettre recommandée. 

CHAPITRE Ill. 

De la limitation du prix des loyers. 

ART. 12 

§ 1". - te bailleur pent angmen ter 
le loyer de tout bail prorogé en vertu 
de l'article 6, à concurrence de 125 °/o 
maximum du loyer fixé au ·f"'aoùt -19114.•, 
jusqu'à la première échéance à partir de 
la date de Î'entrée en vigueur de la pré­ 
sente loi, sans tenir corn pte des charges 
accessoires, contributions ou autres, 
imposées à cette date au preneur par la 
convention de bail. 

A partir de la dite échénnce. le bail­ 
leur peut réclamer, sm la base du loyer 
fixé au ,ie• aout 1911-, et sans tenir 
compte des contributions ou autres 
cluirqes accessoires imposées au preneur 
par le bail, une augmentation variable 
d'après l'échelle suivante : 

prorogation nouvelle/ 
Année W2i-1928 . 

Première catégorie ( Inuneuhles ou par-, Eerste categorie (Vaste goederen of ge- 
ties d 'immen bie obtenant un an rie deelten van vaste goederen die één 

"- Jaar nieuwe verlenging verkrijgen) : 
:225 °/. 1 Jaar f92ï-28. 225 t. h. 

Deuxième catégorie (Immeubles on par-, Tweede categorie lVastc goederen of 
ties d'immeuble obtenant deux ans gedeelten van vaste goederen die 
de prorogation nouvelle) 

Année l92i-Hl28 
Année J !)28-1929 . 

wijze gedaan onder het gezag van de 
samengeordende huishuurwetten die 
door deze wet worden nfgeschaf't, be­ 
houden niettemin hunne volle uitwer­ 
king. Nochtans is de bij paragraaf'{ van 
artikel I van vermelde wetten voorge­ 
schreven opzeg·ging nnl en van geenei· 
waarde ; zij moet opnieuw gedaan 
worden na het van kracht worden van 
deze wet. 

Hoogerbedoelde termijnen van op­ 
zeg·ging gaan in te rekenen van de 
beteekening bij deurwaarder of' van de 
afgifte ter post van het aangetcekend 
schrijven. 

HOOFDSTUK Ill. 
Beperking der huurprijzen. 

ART. ·12. 

§ 1. -- De prijs van elke huur, 
krachtens artikel 6 verlengd, kan door 
den verhuurder verhooad worden met 

"' ten hoogste 125 t. h. van den huurprijs 
op -1 Augustus 19U tot den eersten 
vervaldag na den datum van in werking­ 
treding dezer wet, onverminderd de 
bijkomende verplichtingen, belastingen 
of andere, op dien datum door de huur­ 
overeenkomst ten laste van den huurder 
gelegd. 

Met ingang van bedoelden vervaldag. 
kan de verhuurder, op den voet van den 
op -l Augustus ·I 914 · vastgestelden 
huurprijs en onverminderd de belastin­ 
(/Cn of andere biikomende ·ooplicht-ingen 
door de huurovereenkomst ten laste van 
den huurder gelegd, een verhooging 
eischen veranderlijk naar de volgende 
schaal : 

twee jaar nieuwe verlenging ver­ 
krijgen) : 

-175 ¼ 1 Jaar ·I 9-2ï-l 928 . 
225 ° / 0 Jaar l9'28- rn2U . 

175 t. h. 
22;> t. h. 
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Année 1927-l ~)28 

Troisième catégorie (Immeubles ou pat·- Derde categorie (Vaste · goederen of 
Lies d'immeuble obtenant trois ans de g-edeelten van vaste goedel'en die 
p1·01·ogatiou nouvelle) : drie jaar nieuwe verlenging ver­ 

krijgen) : 
150 -t. I Jaar 1927-1928. 
200 "/o Jaar lü28-l92H . Année ·l 928- l H:29 

Année -1929-HJBO 

Le bailleur peut également demander 
art juge de mettre ù la ehat'ge du pre­ 
neur le coût des obligations accessoires 
relatives ù des prestations d'eau, éclai­ 
rage et chaulfüg-e que le bailleur doit 
supporter en vertu du bail, en tant que 
ce cout soit superieur ù celui qui existait 
au l •.. août H.l H,. 

En cas de contestation soulevée par 
le preneur, le juge détermine la fraction 
qui incombe it ce demie!' tians la dé­ 
pense. 

Le maximum l'i-dessus est également 
applicable aux baux en cours et ù ceux 
l{tti seront conclus après l'entrée en 
vigueur de la présente loi, sans distin­ 
guer si les lieux ont été loués meublés 
ou non. 

Jaar l 929-l 930 . 

150 ..« 
200 t.h. 
225 t.h. 

De verhuurder kan den rechter ook 
verzoeken, ten laste van den huurder te 
le~gen de kosten der bijkomende ver­ 
p lichtingen , betreffende de water-, 
vuur- en Iiehtvoorziening waartoe de 
verhuurder krachtens de huur gehou­ 
den is, in zooverre die kosten hooger 
zijn dan die op ·l Augustus 1914. 
Is e1· gesehil van wege den huurder, 

dan bepaalt de rechter welk aandeel der 
uitgave te diens laste valt. 

Bovengemeld maximum is eveneens 
van toepassing op de loopende huur­ 
overeenkomsten en op. die welke na het 
in werking treden van deze wet gesloten 
worden, onverschillig of de perceelen al 
dan niet gemeubileerd verhuurd werden. 

~ 2. - Aucune dérogation contrac- ~ 2. - Elke bij. overeenkomst be- 
• <. ' 

tuelle "aux dispositions du ~ 1 du pré- paalde afwijking van de bepalingen van 
sent article ne sortira ses effets que § 1 van dit artikel is slechts van kracht, 
moyennant homologation par le juge mits homologeering door den vrede­ 
de paix à la demande des parties et pour· rechter op verzoek van partijen en in 
autant qu'elle concerne des bau» devant zo overre zij lumrouereenkomsten betreft 
se prolonger pendant une durée tie trois die nog moeten loopen gedurende ten 
ans au moin~ après le I'" janvier W27 I minste drie jaar na l Januari 1927 en 
et, en outre, 11uïl s'agisse soit d'im- het, buitendien, ofwel· vaste goederen 
meubles ou prll'ties. d'immeuble dont le betreft, wier jaarlijksche huurprijs, op 
loyer annuel excédait 1,000 [runes au l Augustus l 9-14, 1,000 frank te boven 
l"' août 191-1 suil d'immeubles ou de ging, of vaste goedere« of gedeelten 
parties d'immeuble auxquels le proprié- van vaste goe<leren die de eigenaar, op 
taire aura exécute á ses [rais et it la verzoek van den huurder en op z~jne 
demande d11 locataire iles travaux d'amè- kosten heeft verbeterd, veranderd of 
lioration, de transformation ou de heropgcbouwd, derwijze dat de kosten 
reconstruction dont le coût justifiera la de afwijking rechtvaardigen. 
deroyation. 

La mention de l'homologation sera 
inscrite sur les deux originaux du bail 
sans autre formalitè ou sera constatée 
par acte scpure dressé en double. 

De homologeering wordt op de twee 
oorspronkelijke huurcedels vermeld, 
zonder verdere formaliteiten, of' zal fJ,ij 
1tfwnderlijke in dubbel opgemaakte akte 
worden vastgesteld. 



( i;) ) [N' 29] 

A défaut d'tunnotoqotio», le bail s01·­ 
tim tous ses eff'ets, sauf' en ce qui 
cunce-nw le loyer qui scm ramené au 
taux ffa:é ti l'urticle 12 de la présente 
loi. Toute/ois le luul sera tenu pour 
non menu si les parties ont exin-cssé­ 
inent stipulé 11u' ci défaut tl'lwmoluga- 
tion, le bail sera de nul cflê:t. • 

Ain. 13. 

Les clauses mettant :i charge du loca­ 
taire les contributions et prestations 
accessoires sortiront lem effet, ainsi 
qu'ü est dit ci-après, même si- elles 
figurent en des baux, prorogés ou 
non, antérieurs à la mise en vigueur 
de la loi du 29 octobre -19-19, établis­ 
sant des impôts cédulaires sm· les reve­ 
nus, c'est-à-dire au 5 décembre ·1919. 

Dans ce dernier cas, nonobstant l'a1·­ 
ticle H, § 1"'. de ladite loi, qui impose 
a11 propriétaire seul l'augmentation des 
contributions foncières, le bailleur peut 
réclamer au preneur le montant de 
cette augmentation, à concu1'1'ence de 
50 ~,1". mais sans eflet rétroactif. 

Ain. l4. 

L.es conditions de la location, au 
,J•r août l!Hft., peuvent, en cas de con­ 
testation, ètre établies par toutes voies 
de droit, mème (>31' témoins et présomp­ 
tions, quelle que soit la valeur 1111 

litige. 
Si les I ieux 11 'étaient pas loués au 

·l"" août t 9 Ili., s'ils n'étaient pas loués 
meublés ou s'ils étaient loués dans des 
conditions exceptionnelles, Ic montant 
du loyer auquel ils eussent pu, norma­ 
lement, à cette date, être loués ou être 
loués meublés, est déterminé par le 
JUt5e. 

fVenl ile overeenkomst niet gclwmo­ 
ioqeenl, 1/tin 7,a/ 7,ij hare yehecle en ·vol­ 
komen uitsoerinq hebhen, behalve wal 
betre]; den huurprijs die :.<il tcruq­ 
qebrach: uordeu op het hU artikel 12 
dezer wet bepaalde bedrag. Ve overeen­ 
komst zal echter als niet bestaande 
u.onlen besclunuod, indien partijet: uit­ 
ilrukkelijl: lusliben bedonyen dat, bij 
otustensenis van bomoioqiuie, de over­ 
eenkomst men geene uuuirdc zal ûjn. 

Ain. IB. 

De bepalingen waarbij de belastingen 
en bijkomende verstrekkingen ten laste 
van den huurder gelegd worden, blijven 
van kracht, zooais hierna wordt yezegd, 
zelfs indien zij voorkomen in al dan 
niet verlengde huul'ove,·eenkomslen, 
afgesloten vóór het in werking treden 
der wet van 29 October ·19 l 9 · tot 
hellin~ van eedulaire belastingen op 
het inkomen, dat wil 'l,eggen vóór 
5 December 1919. 
ln dit laatste geval kan de verhuurder <- 

nie uegeus taande artikel 11, s l, van 
voormelde wet, waarbij de verhooging 
der grondbelustingen aan den eigenaar 
alleen ten laste gelegd wordt, van den 
huurder het bedrag dier verhoosinsr 

~ <.) 

eischen, ten beloop uan 50 t., h. {loch 
zonder terugwerkende kracht. 

De voorwaarden · van de verhuring 
op I Augustus l!)U kunnen, indien er 
geschil is, dool' alle rechtsmiddelen 
bewezen worden, zelfs door getuigen 
en vermoedens, welk het bei.lrng- van 
het ge::;chil ook zij. 

Was het perceel op I Augustus 1 ~H 4 
niet verhuurd. was het niet gemeubi­ 
leerd verhuurd of was het verhuurd 
onder uitzonderlijke voorwaarden, dân 
wordt het bedrag van rlen huurprijs, 
waartegen het op dien datum normaal 
had kunnen verhuurd of geme11hilecrd 
had kunnen verhuurd worden, door den 
rechter bepaald. 
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Aur. m. 

Les modilicalions légales apportées 
pa1· l'article 1'2 an loyer des baux pl'oro­ 
yés courent de plein droit, tant au profit 
du bailleur que du p1·eneur, ù partir de 
la première échéance qui suit la date de 
l'entrée en vigueur de la loi. 

Elles continuent ù produire leurs 
effets pendant toute la durée de la. pro­ 
rogation légale, :.n1 taux unique ou aux 
taux successifs prévus par l'article ·12. 

ART. ·16. 

Le bailleur et le preneur ont la 
faculté clc taire réviser. sur la base de 
l'article 12, le loyer des baux en cours, 
sauf en ce qui concerne les baux homo­ 
logués en vertu de la présente loi ou 
des lois s1t1· les loyers antérieures. 

La reuision ne produira ses effets que 
pour l' avenir, à partir de la première 
échéance qui suivra l'accord des parties 
ou, û son dé/ out, la citation en justice 
et pom· tout le temps pendant lequel 
le bail eût été prorogé s'il avait pris fin. 

Cette remsum cessera de produire ses 
effets le te, jan viel' de l'année où le bail 
n'eut plus été susceptible de prorogation 
légale s"it était venu :\ expiration. 

CllAPITIŒ IV. 

De la réquisition des immeubles. 

Ain. 17. 

1\wr. 15. 

De wettelijke wijzigingen, bij arti­ 
kel 12 aangebracht aan den huurprijs 
van de ve1-lengde huurovereenkomsten, 
gelden van rechtswege, zoowel Len 
behoeve van den verhuurder als van den 
huurder, met ingang van den eersten 
vervaldag na het van kracht worden van 
deze wet. 

Zij blijven van kracht tijdens den 
gansehen duur van de wettelijke ver­ 
lenging, met het eenig· bedrag, of met 
de achtereenvolgende bedragen bij arti­ 
kel -12 voorzien. 

Ain. 16. 

De verhuurder en de huurder kunnen 
de thans bestaande huurovereenkomsten 
falen herzien, volgens den grondslag 
van artikel B, behalve die welke werden 
gehomologeerd krachtens deze wet of'mm 
vroegere huishuurwetten, 

De herzienùuj zal hare gevolgen 
slechts doen gelden in de toekomst. uaua] 
den eersten ·11ervaldag volgende op de 
overeenstemming van partijen of, bij 
ontstentenis daarvan, vanaf de daqoaar­ 
ding voor de reclubank en voor gansch 
den tijd dat de tniuroucreenkomst zou 
ve·rlengd ûjn qeiceest, indien zij ten 
einde ware qeloope», 

Deze herûeninq houdt op van kracht 
'• 

le zijn op l Januari van het jaar 
waarin de huurovereenkomst niet meer 
wettelijk wu hebben kunnen verlengd 
worden, indien zij ten einde ware 
yeloopcn .. 

HOOFDSTUK IV. 

Opvordering van vaste goederen. 

AnT. -17. 

Dans chaque commune, le collège I In elke gemeente heeft het college 
des bourgmestre et échevins est en van burgemeester en schepenen • het 
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droit de réquisitionner, en me de loge-! recht tot ,t Januari tn3 I op te vorderen 
ment, jusqu'au ·I"' janvier WB 1 : i om ze te laten bewonen : 

-t O Les immeubles vacants, non sou­ 
mis au dro it commun: 
2<· Les parties d'immeuble vacantes 

destinées ù servir tie logement, hahi­ 
tuellement données en location,· el non 
soumises au droit commun. 

En ce qui concerne le l", la rèquisi­ 
lion ne pent avoir lieu qu'avec l'autori­ 
sation préalable du gouvcmcu1· de la 
province. 

En ce qui concerne le 2°, la décision 
du collège notifiée à l'intéressé est sou­ 
mise, dans les cinq jours, ù l'appro­ 
bation du gouvemeur. 

Le gouvemcur devra se prononcer 
sur la demande d'autorisation ou d'ap­ 
probation dans les dix jours· et trans­ 
mettre celle décision immédiatement au 
Collège et au propriétaire. 

La décision du collège est notifiée au 
Ministre de l'Intérieur et au propriétaire 
de l'immeuble dm-is les cinq jo111·('-. 

AttT. ,f 8. 

La décision du collège indique la 
nature, la situation, la superficie des 
immeubles ou parties d'immeuble ainsi 
que le nom du propriétaire et la durée 
de la réquisition. 

Ain. 19. 

L'arrêté qui refuse l'approbation est 
notifiè au collège ainsi qu'au proprié­ 
taire. 

ART. 20. 

L'arrêté qui accorde l'approbation est 
déposé en copie ù Ia maison communale, 
où les intéressés peuvent en prendre 
connaissance sans frais. L'annonce du 
épôt est, en outre, affichée et publiée 

-l O De leegstaande vaste gocdel'CU, 
niet aan het ~-cmeen recht onderwor pen; 
1° De leegstaande gedeelten van vaste 

goederen bestemd om tot woongelegcn­ 
heid te dienen, gewoonlijk in huur 
gegeven en niet aan het gemeen recht 
o nderworpe u. 

Wat ,1° betreft. mag de opvordering 
slechts geschieden mits voorafgaande 
machtiging door den gouverneur der 
p1·ovmc1e. 

Wat 2" betreft, wordt de aan den 
belanghebbende beteckcnde beslissing 
van het college binnen vijf dagen aan 
den gouverneur ter goedkeuring· voor­ 
gelegd. 

De gouverneur moet binnen tien 
dagen uitspraak doen over de aanvraag 
om machtiging of g·oedkem·ing en die 
uitspraak dadel~jk oi1ersturen naar Col­ 
lege eu ciqenaar. 

De beslissing van het college wordt 
binnen vijf dagen beteekeud aan den 
Minister van Binuenlandsche Zaken en 
aan den eigenaar van het vast goed. 

ÁRT. ·f8. 

In de beslissing van het college wor­ 
den de aard, de ligging en de opper­ 
vlakte der vaste goedernn of gedeelten 
van vaste goederen, alsmede de naam 
van den eigenaar en de duur der op­ 
vordering vermeld. 

Am·. -19. 

Het besluit, waarbij goedkeuring 
wordt onthouden, wordt aan het college 
alsmede aan den eigenaar beteekend, 

ART. 20. 

Het besluit lot goellkenring wordt in 
afschrift neergelegd op het gemeente­ 
huis, waal' de belanghebbenden er kos­ 
teloos kennis van kunnen nemen. Het 
bericht van dit neerleggen wordt boven- 
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lie la manière usitée pom· les publica­ 
tions officielles. 

A1l'l'. 21. 
Après I'accomplisseinent de ces for­ 

malités, il est dressé, ü la requête de 
l'administration communale el par un 
géornötrc j111·é on par un notaire, un 
ótat descriptif de l'immeuble. Le pro­ 
priétaire sera cité à cinq jours d'inter­ 
vnlle ù se trouver présent, el il pourra, 
de même que l'administration, foire 
men tionuer au procès-verbal descriptif 
toutes observations on constatations 
relatives ù l'étal des lieux et i1 la néces­ 
sité de.la réquisition. 

Ain. 22. 
Tons intéressés set-ont reçus inter­ 

venants soit directement, soit sur la 
mise en cause du propriétaire. 

Átt'l'. 23. 
L'état des lieux sera signifié au pro­ 

priétaire et aux intervenants par exploit 
d'huissier. 

Uet te signification vaut réquisition 
et l'administration peut prendre pos­ 
session de l'immeuble sans autres for­ 
malités. 

Si, après une mise en demeure du 
propriétaire ou d'un intervenant, cette 
signification n'est pas faite dans la 
quinzaine, et si l'immeuble n'est pas 
occupé dans le mois de la signification, 
l'administration est déchue du droit de 
prendre possession. 

ART. 2/i,. 

L'indemnité due au propriétaire et 
autres intéressés est fixée d'après le 
droit commun. 

L'administration communale ne peut 
changer la forme du bien réquisitionné. 

dien aangeplakt en bekendgemaakt op 
de voo 1· de olllciecle bekendmakingen 
gebrnikclijke wijze. 

AH'r. 21. 
Nadat deze Iormaliteiten vervuld zijn, 

wordt, op verzoek van het gemeente­ 
bestuur, door een gezworen landmeter 
of door een notaris een beschrijving 
van hel vast goed opgemaakt. De eige­ 
nanr wordt met een tnsscheutijd van 
vijf'dagcn opgeroepen om tegenwoordig 
te zijn; hij kan, evenals het bestuur, 
in het proces-verbaal van beschrijving 
alle opmerkingen of bevindingen <loen 
vermelden betreflenrle den staal van het 
perceel en de noodzakelijkheid der op­ 
vordering. 

ART. 22. 
Elke belanghebbende wordt. hetzij 

rechtstreeks, hetzij nadat hij door den 
eigenaar in de zaak betrokken werd. als 
tussehenkomende aangenomen. 

ART. 23. 
De staat van het perceel wordt aan 

den eigenaar en aan de tusschenkomen­ 
den bij deurwaardersexploot beteekend. 

Die heteekening geldt als opvorde­ 
ring en het bestuur mag het vast goed 
zonder verdere formaliteiten in bezit 
nemen. 

Indien, na een aanmaning van den 
eigenaar of van een tusschenkornend 
persoon, die beteekening niet gedaan 
wordt binnen vijftien dagen, en indien 
het vast goed niet bewoond wordt bin­ 
nen een maand na de heteekening, is 
het bestuur vervallen van het recht van 
inbezitneming. 

AR'I'. 24. 
De vergoeding, aan den eigenaar en 

aan de andere belanghebbenden ver­ 
schuldigd, wordt .bepaald volgens het 
gemeen recht. 

Het gemeentebestuur mag den vorm 
van het opgevorderde goed .niet veran­ 
deren. 
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L'administration communale doit, à 
la fin de son occupation, remeure les 
immeubles dans l'état où ils se trou­ 
vaient au moment où elle en a pris 
possession. 

Si l'occupation n'a pas pris fin à 
l'expiration du délai Iixé pal' la décision 
de réquisition, le propriétaire a le droit, 
trente jours après une mise en demeure, 
d'exiger l'acquisition de l'immeuble par 
l'administration communale ou d'en 
reprendre la libre disposition. 

Il a le même droit, i1 partir de la date 
de rentrée de l'immeuble dans le dro it 
commun, si l'occupation n'a pas pris 
fin après un préavis de trois mois donné 
à l'administration communale. 

Aur, 21i. 

Les actes .et contrats relatifs ù l'exé­ 
cution du droit de réquisition prévus 
dans la présente loi, sont passés sans 
frais à l'intervention du bourgmestre 
agissant ~u nom de la commune. 

ART. 2ï. 

L'enregistrement de tous actes, juge­ 
ments et arrêts relatifs au règlement de 
l'indemnité a lieu gratis. 

Ain. 28. 

II peut être formé dans chaque com­ 
mune; 1iar les soins du collège des 
bourgmestre et échevins, une commis­ 
sion chargée de rechercher dans la com­ 
mune des logements disponibles, d'en 
dresser une liste, de tenir cette liste 
constamment à jour et. d'en donner­ 
connaissance à I'administration commu­ 
nale et aux intéressés. 

La commission prornque, en cas de 
besoin, l'exercice du droit tic réquisition 
ci-dessus prévu. 

Het gemeentebestuur moet, wanneer 
zijn bewoning een einde neemt, de vaste 
goederen herstellen in den staat waarin 
zij zich bevonden toen het die in bezit 
heeft genorncn. 

AHT. 2t). 

Zoo de bewoning niet gefündigd is 
hij het verstrijken van den termijn vast­ 
gesteld dooi· de beslissing tot opvorde­ 
riôg, heeft de eig·cnaar het recht, del'tig 
dagen na een aanmaning, den aankoop 
van hel vast goed door het gemeNlte­ 
bestuur te eischen of de vrije beschik­ 
king- daarover terug te neinen. 

' <. 
Hij heeft hetzelfde recht, te rekenen 

van den datum waarop het vast goed 
onder het beheer van het gemeen recht 
terugkeert, indien de bewoning niet 
gcëirnlig(l is na eèn vooropzegg·ing van· 
drie maanden gedaan aan het gcmeentc­ 
bestuur, 

AnT. 26. 

De akten en overeenkomsten betref­ 
fende de uitvoering van het recht van 
opvordering, voorzien bij deze wet, 
worden kosteloos opgemaakt ten over­ 
staan van den burgemeester handelende 
in naam van de geufrente. 

An-r. 2ï. 

Al de alten, vonnissen en arresten 
betreffende de reg·eling van de vergoe­ 
ding worden kosteloos geregistf'Cet'd. 

A1rr. 28. 

In elke gemeente kan <loot' het col­ 
lege van burgemeester en schepenen 
een commissie ingesteld worden, welke· 
gelast is de in de gemeente beschikbare 
woongelegenheden op te sporen, er een 
lijsl van op te maken, deze steeds bij 
te houden en daarvan aan het gemeente­ 
bestuur en aan de helanghebbenden 
kennis le geven. 

Zoo noodig, lokt de commissie de 
uitoefening van bovenbedoeld opvor­ 
deringsrecht uit. <- 
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Ain. 20. 
Les notifications à faire en exécution 

des dispositions du présent chapitre 
seront effectuées par lettres reeomman­ 
dées ù la poste. 

CIIAPlTRI~ V. 
Dispositions généra.les. 

All'r. 30. 
'foute partie d'immeuble louée comme 

logcme'llt distinct sera, en vue de l' ap­ 
plication des dispositions de la présente 
loi, considérée isolément. 

A11r. 3l (ancien 30). 

Les sous-locataires ont vis-à-vis du 
locataire principal tous les droits prévus 
par h présente loi, tant en ce qui con­ 
cerne la prorogation des baux qu'en cc 
qui concerne la limitation du prix des 
loyers. 
E11 cas de départ dn locataire prin­ 

cipal, le bénéfice de la prolongation 
demeure acquis aux sous-locataires vis­ 
à-vis du propriétaire, si la sous-location 
n'a !las Hé interdite. 
Il en sera de même, si le propriétaire 

a renoncé, même tacitement, à l'inter­ 
diction inscrite dans le bail. 

A partir du départ du locataire prin­ 
cipal, les sous-locataires ont, à l'égard 
du propriétaire, les droits et les obliga­ 
tions d'un locataire. 

En cas <le départ des sous-locataires, 
Je bailleur pourra reprendre la libre 
disposition des locaux qui leur étaient 
sous-loués par Ic locataire principal. Le 
loyer de l'immeuble sera réduit eu égard 
à la valeur des locaux occupés par Ie 
bailleur. Le montant du loyer sera, 
en cas de contestation, déterminé par 
le juge. 

ART. 32 (ancien 31). 

AnT. 2H. 
De beteekeningen ter uitvoering nm 

de bepalingen van dit hoofdstuk moeten 
bij ter post aangeteekenden brief wor­ 
den gedaan. 

HOOFDSTUK V. 
Algemeene bepalingen. 

ART. 30. 
ledergedeelte van vast goed, verhuurd 

als onderscheiden huisvesting, zal, met 
liet 009 op de toepassing van de bepa­ 
lingen dezer wet, afzonderlijk worden 
behandeld. 

All'r. 31 (vroeger 30). 
De onderbuurders hebben tegenover 

den voornamen huurder al de rechten, 
hij deze wet voorzien, zoowel wat 
betreft de huurverlenging , als wat 
betreft de beperking der huurprijzen. 

Bij vertrek van den voornamen huur­ 
der, blijft het voordeel der verlenging 
aan de onderhuurders, tegenover den <. 

eigenaar toegekend, indien de onder- 
verhuring niet verboden werd. 

Dit geldt ook indien de eigenaar, zelfs 
stilzwijgernler wijze, afgezien heeft van 
het in de buur bedongen verbod. · 

Vanaf het vertrek van den voorna­ 
men huurder, hebben de onderhuurders, 
tegenover den eigenaar, de rechten en 
verplichtingen van een huurder. 

Bij vertrek van de onderhuurders, 
kan de verhuurder opnieuw beschikken 
over de lokalen welke de voorname 
huurder hun in onderhuur had gegeven. 
De huurprijs van het vaste goed wordt 
verminderd, gelet op de waarde van de 
door den verhuurder in gehruik geno­ 
men lokalen. Het bedrag van den huur­ 
prijs wordt, bij betwisting,. door den 
rechter bepaald. 

ART. 32 (vroeger 31). 
La clause résolutoire expresse, insérée! Het uitdrukkelijk ontbindend beding, 

dans les baux prorogés ou susceptibles· opgenomen in de huurovereenkomsten 
de prorogation, est réputée non écrite l die verlengd zijn of kunnen verlengd. 
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jusqu'au mo111e11t où ils cessent d'ètre 
soumis il l'application de la présente loi. 

AnT. :rn (ancien :12). 

Les contestations auxquelles donnera 
lieu l'application de la présente loi sont, 
mais en premier ressort seulement, ile 
la comprétencc du juge de paix de la 
situation de l'immeuble, mème en cas 
de contestatiou du titre. 

ll connait de mème de tons autres 
litiges basés sur le contrat de location 
et connexes ~l une contestation née de 
l'application de la présente loi, à l'ex­ 
ceptien de ceux. relatifs à la rupture du 
contrat d'emploi ou de travail. 

L'appel est porté devant un juge, 
membre du tribunal de première in­ 
stance, désigné par le Roi, et statuant 
sans intervention d11 ministère public. 

Le ministère des avoués en degré 
d'appel est facultatif. Leurs honoraires 
n'entrent pas en taxe. 

Les ajournements devant le tribunal 
rie première instance statuant en degré 
d'appel en matière de loyers ne doivent 
contenir d'autres mentions que celles 
prescrites par l'article tH du Code de 
procédure civile. 

L'intimé est assigné conformément à 
l'article unique, paragraphe a, alinéa 3, 
de la loi du 25 octobre 1919, prorogée 
par les lois des 20 juillet 1921. 9 aoùt 
l 9:!~. 7 aoùt IU:Yi et 21 aoùt 1925. 

Si l'intimé qui n'a pas constitué 
avoué ne comparait pas à l'audience 
[ucée par l'assignation ou a une au­ 
dience ultérieure à laquelle son a/faire 
aura été re1wo!1ée, le juge d'appel ne 
pourra statuer contre lui que s'il a 
dé convoqué par le greffier du tribunal. 

worden, wordt geacht niet te bestaan, 
totdat zij ophouden onderworpen. te 
zijn aan de toepassing dezer wet. 

Áll'l'. BH ( vrot>ger :H). 

De geschillen, waartoe de toepassing 
dezer wet aanleiding· gcèft, behoorcn, 
doch alleen in eersten aanleg. tot de 
bevoegdheid van den vrederechter van 
het kanton waar het vast goed is gele­ 
gen, zelfs in geval van geschil over den 
titel. 

li:venzoo neemt hij kennis van alle 
geschillen gcgl'Ond op het huurcontract, 
wanneer die geschillen samengaan met 
eeue betwisting· voortvloeiende uit de 
toepassing dezer wet, met uitzondering 
vau die betreffende het verbreken van 
een arbeidsovereenkomst met bedienden 
of werklieden. 

Het beroep wordt aangebracht voor 
een rechter. lid van de rechtbank van 
eersten aanleg, aangewezen door den 
Koning en uitspraak doende buiten elke 
tusschenkomst van het openbaar minis­ 
terie. 

Het optreden van pleitbezorgers in 
beroep is niet verplichtend gesteld. Hun 
eereloon komt niet in aanmerking voor 
de taxe. 

De dagvaardingen vóór de rechtbank 
van eersten aanleg rechtsprekend in 
hooger beroep in huishuurzaken, moeten 
geen andere vermeldingen bevatten dan 
die voorgeschreven bij artikel (îi van 
het Wetboek van burgerlijke rechts­ 
vordering. 

De geda~1gde in hooger beroep wordt 
gc1lagrnard overeenkomstig het eenig 
arti kel, 3e paragraaf, 3" lid, van de wet van 
25 October 1919, verlengd bij de wetten 
van 20 Juli 1921, 9 Augustus H)22, 
7 Augustus 19t!~ en 21 Au""gustus t 925. 

Zoo de gedaagde, die geen pleit­ 
bezorger heeft aangesteld, niet ve·r­ 
schijnt ter tereduuuinq door de dog­ 
vaarding bepaald of' op een latere 
tcrechtsiuno; naar dewelke zijne zaak zal 
verweœn zUn, zal de rechter in beroep 
slechte tegen hem kunnen recht spreken 
indien hij door den griffier van de recht­ 
bank opgerorpt>n werd. 
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Celle convocation est faite pat· lettre 
recommandée il. la poste, envoyée en 
franchise de port, cinq jours au moins 
avant la date de l'audience et contenant 
indication des lieu, jour et heure de la 
comparution. 

ART. B4- (nouveau). 

~ ,t •... - iïan» les contestatums aux­ 
quelles donnera lieu l'application de ta 
présente loi, tous les actes de procédure, 
les jugements, les exploits relatifs à 
l'exécution. des jugements, seront, sauf 
convention où accord des parties. sous 
peine de nullité, rédiqés en Langue fla­ 
mande lorsque le défenseur habite dans 
une des communes (hisignées comme 
flamandes par les arrêtés royaux pris 
en exécution de l'ortide premier de 
la foi du 3 mai 1889 concernant l' em­ 
ploi de la langue flamande en mutiére 
répressive, modifiée par les lois du 4 
septembre :1891 et 22 février 1908, et 
coordonnées par crrêté l'O!f al du ·f (] sep­ 
tembre 1908. 

L'exception de nullité devra, sous 
peine de déchéance, être proposée avant 
toute autre exception, même de compé­ 
tence et avant le débat sur le fond. 

§ 2.. - li ne devra pas être [tut appli­ 
cation de la disposition du paragraphe 
précédent si le bail a été rédiqé en 
[rançai s. 

§ R - La procédure engagée en 
flamand sera continuée en français si le 
défenseur en formule la demande à 
l'audience fixée par l' exploit d'intro­ 
duction de la cause. 

A1tT. ar; (ancien ~~3). 

En matière de contestations relatives 
à la prorogation ou au montant des 
loyers, et soumises it l'application de la 

Die oproeping g·eschiedt bij lei· post 
aangeteekend schrijven, portvrij -ge­ 
stuurd ten minste vijf dagen vóur den 
datum der terechtzitting en plaats, dag 
en nm· der verschijning vermeldend. 

Anr; Bit- (nieuw). 

~ L - Hij de geschillen, waartoe de 
toepassing Mn deze . wet moclu aanlei­ 
ding qeuen, sullen de vonnissen al de 
akten mm 1·echtspleging, behoudens 
overeenkomst of' akkoord van partijei: 
de exploten betreffende de tenuitvoer­ 
legging der vonnissen, op straf/ti van 
nietigheid, r,estelcl worden in de J'taam­ 
scùe taal uunmeer de ueruieertler woon­ 
achtig is in een der qemeenten, als 
Vlaamsche gemeente aan9eduid bij 
/(oninklijke besluiten. genomen ter uit­ 
voering van het eerste artikel der wet 
van 31tfei 1889, betreffende het gebruik 
utm. de Vltumische taal in strafsaken, 
gewijzigd bij de uietten van 4 Septem­ 
ber :1891 en 22 Februari 1908, en 
snmenqeordend hij Konùzldijli besluit 
van .16 September 1908. 
l)e exceptie uun nietigheid moet, op 

geuam· af ·van ueruollenocrùlarinq , vóôr 
alle overige exceptie, worden aange­ 
bracht, :,elf's Nm bevoegdheid en vôór de 
behandeling tran de [eùelijke toedracht 
der uialc, 

~ 2. - Ve beschikking van de 1mor­ 
yaande paragraaf wordt 11Îet toege­ 
past, indien de huuronereenkomst ùt de 
Fransche tant is gesteld. 

§ 3. De in het Vlaain.çcft aangevan­ 
gen rechtsplegi1ig wordt uerder in de 
Fransche taal belunuleld, indien de ver­ 
weerder den. eiscli daartoe opstelt tet· 
terechtûttiny dor>r het exploot tot iulei­ 
c!Ùl(f van de qeredussaak bepaald. 

Bij de geschïllen betreffende de ver­ 
lenging of het bedrag der huurprijzen, 
en vallende onder de toepassing dezer 
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présente loi, la tH'('llVC peut étre faite 
par toutes voies de droit, témoins et 
prés om plions corn pris. 

Ain. :-w (ancien Blij. 

Sont seuls admis au bénéfice de la 
présente loi : 

1 ° Les Belges ; 
2° Les nationaux des pays associés 

i1 la llclgiqnc dans la guerre; 
il" Les ressortissants des nations qui 

restèrent neutres pendant la guerre; 
i0 Les resso1'tissanls des territoires 

qui, rauachés avant la gue1·1·c ù des 
nations ennemies de la Belgique, ont 
depuis la paix été ruttachés définitive­ 
me nt ù des pays amis ou neutres, on 
ont été formés en États indépendants 
de ces nations. 

Les personnes visées sub uumeris 2°. 
3° et /1,0 ne sont admises au bènèfice de 
la présente loi q ne si lem législation 
nationale sur les baux ü loyer est appli­ 
cable aux ressortissants belges. 

t\RT. 3ï (ancien 35). 

Pendant la durée d'application de la 
présente loi, et ;1 partir de sa mise en 
vigueur, ne pourront ètre convertis en 
salles de spectacles, salles de danses, 
cinémas, restaurants, débits de bois­ 
sons. les locaux qui, ntlectés à l'habita­ 
tion, étaient habituellement donnés en 
location, cl se trouvaient réellement 
occupés :1 ce titre au I '"- mars 1922, et 
qui ne sont pa!:i rentrés dans le droit 
commun. 

Les infractions au présent article 
sont punies d'une amende tic 50 à 
10,000 francs. 

Le jù~-e peul, en outre, ordonner 
d'office, le cas échéant, que les lieux 
seront rendus i1 leur destination anté­ 
rieure, aux frais du contrevenant. 

Par dérogation à l'article -100 du 
Code pénal, le chapitre Vll du livre t•r 

wet, kunnen de bewijzen door alle 
rechtsmiddelen. ook dooi· getuigen en 
vermoedens, hijgebracht worden. 

Awr. at, (vroeger Wt,). 

Zijn tot het voordeel dezer wet alleen 
toegelaten : 

1" De Belgen; 
':2° De burgers der landen die in den 

oorlog aan de zijde van llelgië streden; 
3° De onderdanen van de natiën die 

onzijdig bleven gedurende den oorlog; 
t0 De onderhoorigcn van de grondge­ 

bieden welke. vóùt' den oodog, aan met 
België vijandig» Natiën waren gehecht 
en die, sinds den vrede, voorgoed zijn 
gcherht ge-worden aan bevriende of neu­ 
traie Natiën of tot van deze Natiën 
onafhankelijke Staten werden gevormd. 

De onder nummers 2°, 3° en 4° be­ 
doelde personen hebben op het voordeel 
dezer wet slechts aanspraak , indien de 
in hun land geldende huishuurwetten 
toepasselijk zijn op de Belgische onder­ 
hoorigen. 

AnT. 3ï (vroeger 35). 

Zoolang deze wet van toepassing 
blijft, en te rekenen van haai· in werking­ 
treden, mogen de tot woning bestemde 
lokalen, die gewoonlijk in huur gegeven 
worden en als zoodanig op l ~laat't 1922 
werkelijk bewoond waren en niet onder 
het beheer van het gemeen recht terug­ 
gekeerd zijn, niet veranderd worden in 
iooneel-, dans- of bioscoopzalen, res­ 
tauraties of drankgelegenheden. 

De overtredingen van dit artikel wor­ 
den gestraft met een geldboete van 50 
tot 10,000 frank. 

Bovendien kan de rechter, in voor­ 
komend geval, van ambtswege bevelen 
dat het perceel op kosten van den over­ 
treder zijn rroegere bestemming meet 
herkrijgen. 
ln afwijking van artikel 100 van 

het Wetboek van Strafrecht, is hoofd- 
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de ce Code est applicable aux infruc- : stuk Vll, boek I, van dat Wetboek 
rions prévues par le prôsent article. / toepasselijk op de overtredingen bij {lit 

artikel voorzien. 

Aur, 38 (ancien 3ö). 

Tontes clauses et stipulations con­ 
traires aux dispositions de la présente 
loi sont réputées non avenues et de nul 
effet, sauf ce qui est dit au~ 1 de l'ar­ 
tit-le 12. 

CIIAPlTHE Vl. 

Dispositions transitoires. 

ART. 39 (ancien m). 

Les dispositions des fois coordonnées 
des 20 [éurier 1923, 27 décembre 1924 
et 31 décembre 1925 relatives à la limi­ 
tation du taux des loyers et au.1: droits 
qui en résultent pour ie preneur et pour 
le bailleur demeurent en vigueur pour 
la période prenant /in Ic 81 décembre 
1926. 

Toutefois les actions basées sur les 
dites dispositions ne seront ·reçues que 
si l'assignation a été si17ni/iée au plus 
tard le 30 juin 1927. 

Le preneur a droit au rembourse­ 
ment des sommes irulùment payées par 
lui, A peine de déchéance, l'action en 
remboursement devra être intentée dans 
les six mois de la date du paiement. 
Aucun paiement ultérieur ne pourra 

. donner lieu ù une action en rembour­ 
sement à l'exception toute/ois des paie­ 
ments qui auront été effectués mt com·s 
de l'instance. 

La procédure pourra se foire selon les 
règles ordinaires par requête adressée 
en double ~m juge de paix. 

Dans ce dernier cas, le juge ile paix, 
saisi de la requête, fait appeler la 
partie adverse par appointement mis au 
bas du double de la requête et fixant 
jour pour la comparution. L'un des 
doubles est adressé par le greffier ~1 la 

A1l'r. B8 (vroeger 3H). 

Alle bedingen en voorwaarden, die 
strij<lig zijn met de bepalingen dezer 
wet, worden geacht niet te bestaan en 
geen kracht te hebben, behoudens het 
bepaalde in 3 2 van artikel 12. 

HOOFDSTUK Vl. 

Overgangsbepaling·en. 

AnT. 3!1 ( vroeger B7). 

lJe bepalinyen 1·au de samengem·­ 
tlerule wetten van 20 Febriuiri 1928, 
2 ï December 1924 eu 3.1 December 
1925, betreffende debcpnking der huur­ 
prij:,cn en tle rechten die daaruit voort­ 
vloeien voor den huurder en voor den 
verhuurder, blijven van kracht voor den 
termijn die op SI December 1926 ten 
einde loopt, 
ne »ordcrmqen gegrond op gemelde 

l,epalingen sulien echter alleen ont/lan­ 
gen worden, indien de dagvaarding 
uiterliil: Of> 80 Juni 1927 werd betee­ 
kend, 

De huurder heeft aanspraak op de 
terugbetaling der door hem weder­ 
rechtelijk betaalde sommen. Op straf' 
van verval, moet de vordering tot 
terugbetaling ingesteld worden binnen 
zes maanden na <le betaling. Geener­ 
lei latere betaling kan aanleiding geven 
tot eene vordering tot terugbetaling ter 
uitsonderiïu], echter, mrn de gedurende 
den aanleg qeüane betalingen. 

De zaak kan in rechten vervolgd 
worden volgens de gewone regelen dooi· 
middel van verzoekschrift bij den vrede­ 
rechter dubbel· ingediend. 
In dit laatste geval doel de vrede- < 

rechter, die kennis neemt van het ver- 
zoekschrift, tlc tegenpartij oproepen 
bij bevel onderaan het dubbele van het 
verzoekschrift; door dit bevel wordt 
tevens de dag voor de verschijning 
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pat'lit! défenderesse. sons pli recoru­ 
mandé à la pos le; le ~Tellîel' avertit le 
demnndeur de la date Ilxée pour lu 
co lil parution. 

Ain. l1-0 (rwun'au). 

La üenunulc e-n justice, pré uw· ù l' ali­ 
néa 2, d11 ~ H lie l'article 8, pomnt être 
introduite dans les trois mois de la mise 
en vigiwu· de la présente loi, si Ic motif 
5p·a11e inuoqué a pris nuissuuce dans le 
dernier semestre qui a précédé la date 
de cette mise en rujueur. 

ART. !t,l (nouveau). 

§ ·I. - Les occu pants d'immenble 
ou parties d'immeuble, qui, par llJ>pli­ 
cation "e l'article 2, 8" et 9°, ne pour­ 
ront plus bénéficier d'une prolonyation 
d'occupation, [ouiron: toutefois de la 
prorogation que leur accordaient les lois 
coonùmnées indiquecs . û l'article 1" de 
la présente loi et cela pour la durée fixée 
par les dites lois. 

~ ~- - Ils 1w doùient quitter les 
lieux occupés par eux que s'il leur est 
notifié un préavis les avertissant que 
leur occupation devra prendre /in au 
plus tôt trois mois «prés l'expiration 
du dela! visé au parayraphe précédent. 
Cc préauis sera au moins de six mois. 
Celle disposition ne préjudicie pas rm 
droit pow· le propriétaù·e ou l'usu/hû­ 
tier de réclamer l'occupation /JOUI' lui­ 
même ou pour ses descendants conf or­ 
mément à l'article 8 de lu présente loi. 

s 3. - Durtnu la prolongation 
d'occupation prévue par les deu» pre­ 
miers paragraphes du présent article, les 
loyers ainsi que les charges de l' occu­ 
pant. sont fixés conformément à l'urti­ 
cle 12 de la présente loi. 

bepaald. Een der dubbels wordt door 
tien griffier aan de verwerende partij 
g>t!zonden onde!' hij ter p ost nangetec­ 
kenden brief; de gl'illier geeft aan den 
oiselier kennis van den datum L<!pnald 
voor ill' verschijning. 

Ain. 4-0 (nieuw). 

l)e reclüsvorilerinq ·voorz.ien lrij de 
2" alinea van~ S mm artikel 8, kan toer­ 
den ùujesteld binnen de drie matnuleïi na 
de inwerkingtreding dezer wet, indien 
de át!J(!roepcn yewicltli!Je reden ontstaan 
is binnen het laatste hal/ïaar den datum 
van ile:« imverki11gtreding voora/'g{l{mde. 

A,n. 1t-l (nieuw). 

~ 1. - De bewoners van vaste goe­ 
deren. of' gedeelten van vaste yoedere-n 
die, bii toepassing ran a,-li/,el 2, 8" 
en 9 , geen verh'1tginy rüu tn~woning 
meer kunnen bekomen, zullen echter de 
uerlenqim] qenietcn; uelke hun werd 
toegc~cyd dom· tie in het eerste ttrl'ikel 

-van dl'zc wet tuuujeduule Sltme-ngeor­ 
dende wetten eu dit voor den duur door 
yezeyde wetten bepaald, 

~ 2. - Zù moeten de t/001· hem be­ 
woonde plaatsen slechts verlaten dan na ~ 
betcekeuing i1a1l een opwyginy waardoor 
;;ij verwittigd toortlen dat luuine beioo­ 
nù1y moel een einde 11emen ten vroeqste 
drie uuuuuien na het vel'St·rijken l!an den 
bij vorige pœrag1'aa( bedoelden termiin, 
Deie op:.egginy moel ten minste zes 
marmelen uoora]' gedaan worden. Deze 
bepaling uerkort qeeusuus de rechten 
welke de eigenaar o{ de »ruduqebruiker 
heeft mw de bewoning op te eischen uoor 
zich iel] o{ uoor âjn afstammelingen, 
overeenkometiq artikel 8 ·van <Leze wet. 

~ 3. - 1'ijdens: lie bij de eerste twee 
paragrafen l'lln dit artikel voorziene ver­ 
lenging t'ltn beuoniïu], worden de huur­ 
priizen alsmede de lasten van den bewo­ 
ner bepaald overeenkomstiq artikel 12 

, ra lt tleze wet. 
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AnT. /1,2 (11011vean). 

/•,'n ce qu! co11ccnw les occupants ties 
immeubles ou partic« d'imnicubl» 11 
usaq e mixte uisés ,i l'article :1 ~ -/"' .'J" tics • < 

fois coordonnées nunu ionnées à l'article 
premier de ta 11résentc loi et qu: n'ont 
pas mcore nçu le préavis prévu à l'arti­ 
cle S4 des dites lois. le couq« devra 
être donné par le bailleur et Le preneur 
conformément II l'article 178(; du Code 
civil. 

CHAPITllE VL 

Dispositions transitoires. 

ART. /i3. 

Il sera fait application des disposi­ 
tions de la présente loi dans le juge­ 
ment des affaires déjù introduites et 
actuellement pendantes. 

Les jugements d'expulsion rendus 
antérieurement ù l'entrée en vigueur de 
h présente loi et contrairement :1 ces 
dispositions ne peuvent être exécutés, 
saut en ce (tui concerne les frais. 

Ain. 44. .. 
Les réquisitions faites ou -maintenues 

,m vertu des lois coordonnées des 
20 'février 192a, 27 décembre -192.ft. et 
3J décembre 19:?5, continuent leurs 
effets. 

Cependant le Gouverneur peut, après 
avoir entendu le Collège des Bourg­ 
mestre et .Échevins et le propriétaire, 
y mettre fin pour une date qu'il déter- 

- minera. 

Ain. 45 (nouveau). 

La présente loi entrera eu viyuew· le 
-/'" jani·ie,· 192ï. 

A11'l'. 4-"2 (uieuw). 

/Jeil'e/fi·nde 1/e lmuoncr« r« 11 uusie 
yoetl1·ren of' getledtcn van vasti! yoe1fr­ 
ren met vemeugt! yehruik, bedoeld hij 
«ruke! :J, ,'J' NIII de sumerujeordcude 
wet lm, bij het eerste artikc! l'Ctn desc 
wet affH{Jeduùl_. en die de hij artikel 34 
van yezeg<le «eue« 1·001·1:iene opzegginy 
110g niet hebben ontvangen, moet de 
opœ!l!fin9 morden gedaan door tien ve_r­ 
huurder en den huurder ouereenkomstiq 
artikel 17.'J(J van liet Hm·uerlij!.- J Vetboel«, 

HOOFDSTUK VI. 

Over-gangsbepaltngen. 

A m-. I.e, 3 . 

Bij het berechten run de reeds aan­ 
gebraehte en thans aanhangige zaken, 
moeten de- bepalingen dezer wet toege­ 
past worden. 

De vonnissen tot uitzettina zewezen t)>~ 

niür het in 1\·erking treden dezer wet 
en in strijd met hare bepalingen, 
moge11 niet ten uitvoer gelegd worden, 
behalve wat betreft de kosten. 

Ain. 41. 

De opvorderingen gedaan of gehand­ 
haafd krachtens de samengeordende 
wetten vau 20 Februari 1923, 27 He­ 
cembre 1924 en 31 December 1925, 
blijven van kracht. 
De Gouverneur -kau echter, na hel 

College van Burgemeester en Schepenen 
en den eigenaar te hebben gehoord, 
daaraan een einde maken voor een 
da turn tl ien hij nader be paalt, 

Â.RT. 45 (nieuw). 

Deie wet treedt in werkiny oµ 1 Ja­ 
nuari 19:!ï. 


